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Vad är det jag vill?

Örnen flyger över berg och dal,

små fåglar skälver;

jag gömmer mig för livet.





Vad är det jag kan?

Livet smälter sin egen grymhet,

människor dödar varandra;

jag står blott och ser.





Vad är det jag önskar?

Tanken flyger från moln till moln,

vinden gäckar havet och jorden;

jag går i ring omkring min grav.



Vad är det jag måste?

Fjäriln dansar sommaren i möte,

skuggor smeker de långa kvällarna;

jag plockar tidens grånade hår.





Vad var det jag ville?

Skrattet är fritt,

säden är bunden;

jag kysser min älskade utan smärta.





Vad var det jag kunde?

Gråten är ljuvlig,

barndomen en blind mans sång;

jag sår rosor utanför fönstret.





Vad var det jag önskade?

Mullen är mjuk,

sommaren borta;

jag söker en syster i samma båt.



Vad var det jag borde?

Vintern är kall,

lögnen värmer;

jag räcker tveksamt handen åt livet.











Vid morgonens rodnad

stiger havsjungfrun upp ur nattens hav,

skakande vattnets tyngd från sin kropp,

tills endast några droppar lyser som fjäll på hennes

nakenhet.

Hon sätter sig på strandens svartblanka sten

med ansiktet mot den uppgående solen,

det havsgröna håret faller tungt över de nakna

axlarna,

vinden torkar det med sina luftiga händer

och med en sista levande rörelse

fäster hon det underbara gröna i en knut.





Där sitter hon orörlig

som sammanväxt med stenen

och blickar ut över sin värld;

aldrig har någon dag skådat en så vacker kvinna,

aldrig har någon man ägt en så åtråvärd kvinna.


Men i kvällens mjuka mörker

löser hon åter sitt långa hår

och sjunker tyst i havet.











Och stanna vid trädets vackra fot

i en mörk, svart natt;

stanna och lyssna,

tills lidandet som sjunger i dess förvridna grenar

överflyttas till din kropp

och du vanmäktig gungar med trädets rytm.

Ja, stanna

och upptag tystnaden inom dig,

naturens stora tystnad

som förnimmes som små flimrande ljus

under dina stängda ögonlock

och ringer monotont i dina öron;

stanna

tills du känner jorden sjunka bort under dina fötter.





Dock, du kan det inte,

du som är rädd att förlora ditt jordiska jag,

du kan inte rymma naturen inom dig,


för då måste du lämna din kropp,

och där på gränsen mellan dig och naturen

måste du ge vika,

måste med ett smärtsamt ryck återgå till män-

niskans liv:

till livet som leves bredvid det verkliga livet.











Men nu faller skymningen

blånande lång,

blommorna sluter sina vackra ögon,

fåglarna tystnar i skogens snår,

glädjen försvinner i kvällens tystnad.





O, dessa långa, vackra kvällar:

tysta som ett molns flykt över jorden,

melankoliska som en vacker kvinnas sång!

Skönheten som omger dem och är i dem

förvirrar min själ och påminner mig om

min egen otillräcklighet.





O, vore jag en blomma med slutna blomblad,

vore jag en sten genomådrad av tidens evighet,

vore jag ett lysande sandkorn i månens sken,

vore jag en vågs lätta lek vid strandbrädden!



Här vill jag stå,

upptagande din tystnad och skönhet inom mig.

Men alltid kommer något emellan oss.

Är det medvetandet om min korta livstid

som gör att jag vill övervinna dig?





Eller är det så:

att människan levande måste vandra

sida vid sida med naturen

och först som död

upptagas i dess skönhet och tystnad.











Det är natt,

jag sitter ensam vid fönstret,

månen lyser dystert över landskapet,

nattvinden smeker stundom mitt hår

och får det öppna fönstret att klirra.

Långt borta hör jag kor råma

och någonstans bullrar ett tåg.

Insekter fladdrar ständigt mot rutan,

lockade av min lampas dunkla sol.

Kattor jämrar sig; mörka skuggor

rör sig på taket, en tupp

vaknar för tidigt och gal,

och i fjärran hör jag

hur en ensam vandrare springer bort från sina

egna steg;

men natten har fångat honom i sitt mörkers djup.











Se mörkrets svarta händer bygger sitt ebenholts-

tempel

i den avlägsna dagens kväll

och solen släcker sin låga i havshorisonten.

Den fjärran stranden förlorar sig i mörkret,

dagens överrumplade eko hänger darrande som en

fågel

över avgrundens rand,

klippornas utmanande gestalter uppmjukas

av mörkrets smekande händer.

Dagen gråter i självuppgivelsens stund,

kvällen silar läkande sitt sammetssvarta mörker

och i ebenholtstemplet föds drömmens röda ros.





Se nattens vita liljor reser sitt marmortempel

och stjärnorna blänker i den svarta skogssjön,

sången nynnar smeksamt i trädens kronor,


blommorna vilar med sänkta huvuden,

slutande sina blad kring dagens seende öga.

Nattens tystnad vilar i vassens snår,

besegrande tidens meningslösa gång.

Månen dränker sin bild i ensamhetens brunn

och i evighetens marmortempel upphör hjärtat att

slå.











Säg mig, förunderliga natt,

som utan varsel bortjagar den ljusa dagen,

varifrån hämtar du de sköna drömmar

vilka plötsligt som anemoner om våren dyker upp

och förvandlar den svarta skogsbottnen till ett

blånande hav

Är det budbärare från fjärran land du sänder?

Land där blott glädjen hör hemma,

där solen lyser evigt utan att upptända

hav och himmel mot varandra, där skeppen

vaggar lätt på havets böljor och sjöfåglarnas skrik

ljuder likt kristaller som kastas mot klipporna.

Den mörka och mystiska skogen tycks försvunnen,

människorna har intet att dölja för varandra,

kläderna ligger på jorden som grånat stoft:

vi går alla iförda sanningens lysande klänning.





Tänk om dessa drömmar vore livet efter döden!












Natur, vackrast blommade du den sommarkvällen

då vinden suckande smekte havet,

då strandens vita stenar lyste i månskenet,

då två svarta skuggor möttes och förenades,

och du, natur,

likt solen som skiljer molnen åt

åter lät dem vandra var sin väg

ensamma.











På stranden springer en flock nakna kvinnor,

lika stora vita sjöfåglar; deras fladdrande hår

lyser i solen som eldtungor,

deras prat och skratt överröstas av böljornas larm.





Havet är redo att mottaga dessa sköna fåglar,

skumstänket från vågorna lägger sig som fjäll

över deras nakna kroppar.





Silverstatyer med eldflammor störtar sig i havet,

kroppar förmörkas, flammor släckas;

havet har visat sin makt.











När det slutade att regna gick vi

ut i trädgården. Solens strålar speglades

i tusentals droppar och i vår nya livsglädje

lät vi våra tungor dansa som små fåglar i järn-

gallrets

glidande regndroppar. Nakna gick vi genom skogen

med händerna flätade i varandras och vi drack

lövets friska svalka med våra varma kroppar.

Fotspåren sjönk djupt i den mjuka jorden

och blev till små sjöar av regn:

för insekter att simma i, för fåglar

att släcka sin törst vid. Svarta skogssniglar

korsade vår stig och nu såg vi sol och skugga

lägga sig som nätverk över vägen,

smeka skogens blommor och träd. Skogssjön

låg så tung och drömmande, mättad

av himlens flod; vi såg en båt komma

ut ur vassens snår och hörde en kvinnas skratt

eka mot stranden och i sjöns spegel

såg vi regndroppar sakta glida över våra nakna

kroppar.











Vinden tjuter över sommarens obarmhärtiga död,

sliter i gummans trasiga kläder;

en silvergrå strimma lyser redan i mitt hår,

och lövet simmar i sitt gyllne blod.





Naturen överrumplas plötsligt av en djup stillhet:

en väntans stund före döden.

Träden står tysta med sina nakna armar,

vattnet ligger blekt och drömmande

som ett melankoliskt öga,

molnen driver oroligt i väg

och de sista flyttfåglarna lämnar det döende lan-

det —





Men jag

skall simmande i kvällssolens röda blod

taga mig över på andra sidan av livet.











Se hösten kommer till dig,

guldet flyter från solens tunga,

löven faller gyllne från himlen,

marken rämnar och hesa sjöfåglar skriker

med snaran kring halsen;

nu klamrar människohanden sig förtvivlat fast

vid sommarens blekta tapet,

nattens uggla tänder lyktan på sin panna,

mossan växer som en kyss kring kvinnans läppar

och katten spinner en sista solstråle

i gamlingens öron.











Vandrare i röd vind,

sakta rasslar löven vid dina fötter,

luften, tvättad med svalkans hand,

vidgar alla dina stränder,

en glädjevåg sjunger inom dig.

Höstens vackra fåglar kretsar kring dig,

nyfödda kastanjer

vilar som fuktiga kalvögon i din hand;

klippan i havet

vaknar ur sommarens disiga sömn

och stiger förklarad mot rymden.











Den grå vintermorgonen har snö i ögonen,

buskarna sover tungt under vita snötäcken,

långa isnäsor droppar från husens tak

och jorden vår grav är själv begravd av snö.











När jag ser dessa ändlösa människoströmmar

tänker jag: För många är vi, allt för många;

vi är som träd i en övervuxen skog,

vars kronor och rötter inflätas i varandra.

Skogen planterar vi med våra kroppar,

ringen sluter vi med hjärtan och ord.

Ack! Utanför blommar friheten;

ingen vet dock om han vågar plocka den.

Och medan nätterna blommar och dagarna gryr

glider smärtan med tidens strömmande vatten

och sjöar uttorkas under solsvedda trädkronor.

Regn tränger viskande genom täta skogssnår

och försvinner djupt i jordens sköte:

regn och människor vilar under samma täcke.

Jag ber: inga tårar, inga ord vid min grav;

hela mitt liv har jag stått bunden med rötterna i

jorden

och att jag nu är död betyder blott:

min krona har upphört att sträcka sina grenar mot

det ouppnåliga.












Ensam, ensam flyter kvällen ut i mörkret

med sin långa, sorgsna blick,

naket ligger hjärtat i de små rummens tystnad,

söndertrampat,

och smärtans övermogna smärta fyller rummen med

skälvningar;

hopkrupen i ett hörn ligger människan och gråter.





Gråt, gråt ut i nattens blåa mörker,

visa dig naken i all din smärta,

vrid din kropp i lidandets extas,

tills du utmattad sjunker i en drömlös sömn

och vaknar som en svag och färglös blomma.





Börja din morgon med sorgens milda leende,

låt vardagens pilar susa förbi ditt lidandes pansar,

låt gråten sila som kyligt regn över ditt ansikte,


låt smärtan rinna genom ditt hjärtas labyrint

ut i rymdens famn,

att den kan sammansmälta med det eviga lidandets

flod

och du åter kan börja en morgon med livets rodnad.











Mitt liv är inte ditt

och ditt inte mitt.

Skilda går våra vägar.

Du är soluppgången

som bebådar den nya dagen.

Jag är solnedgången

som tveksamt slocknar i havet.

Du är den klare, starke,

med livslust och idéer.

Jag är den svaga,

med drömmar och utplåning.

Min hand smeker din:

dagen och natten tillhör aldrig varann.

Min blick söker din:

två stjärnor brinner aldrig tillsammans.











Min kärlek växer i landet bortom alla gränser,

i tiden bortom alla tider.

Min kärlek växer i skuggornas dal,

i öknens vattenlösa sandmarker.

Min kärlek knoppas när döden lutar sig över den,

gråter ljuvligt när liv och död förenas.





Min kärlek dricker ur livets rinnande vatten,

dricker ur ensamhetens djupa brunn.

Min kärlek vilar i skogarnas lugn,

på havsbottnens evigt gröna ängar.

Min kärlek fryser när månen lutar sig över den,

sjunker ensam i tidens bottenlösa källa.





Min kärlek växer i landet bortom alla gränser,

i tiden bortom alla tider.











Också denna dag är i morgon en dröm,

en dröm som seglar bort likt alla andra,

och jag fruktar den stund

då min älskade seglar bort på drömskeppet

och jag inte kan nå honom med mina armar.











Ack, varför finns ingen som lider

när jag lider, ingen som längtar

när jag längtar; också min älskade ler

när jag gråter, också han är mätt

när jag är hungrig; jag förstår:

ensamhet är människans lott.











Trampa

på allt vackert som finns inom dig;

klipp sönder strängarnas smärtsamma känslighet;

riv hjärtat ur din kropp

att det blödande må ligga vid dina fötter;

skratta hånfullt åt dess dödsskälvningar,

fyll din kropp med naken nakenhet.











Fly, fly från dig själv,

spänn de vilda hästarna för din kropp

att den må slitas sönder för alla vindar.




Fly, fly från din kärlek,

tänd ett bål på dina trasiga känslor

att det må döda flamman inom dig.




Fly, fly från din smärta,

tag en kniv och öppna såret

att den må rinna ut i havet.




Fly, fly från tiden,

sätt dig vid din morgons tröskel,

upptag stunden i din blick

att nätter och dagar oberört kan glida dig förbi.











Gräv dig in under din smärtas tröskel,

den längtan du tror du äger

är endast spänningen hos en knuten hand

som går att öppna med tillräcklig styrka,

gräv bort marken under smärtans rötter,

sprid ut den för alla vindar.











Knappt har jag hunnit att bygga ditt namn

med strandens vita småstenar

innan havets tidlösa vågor har sköljt bort det —

kunde jag blott lika lätt

riva ditt namn ur mitt hjärta.





Men hjärtat är ingen våg

som kommer och går.

Hjärtat är en kvarn

som mal och mal.











Så ensam

och dock vilar min hand i din —

men dina ögon blickar ut i fjärran,

dina tankar följer molnens flykt.





Så ensam

och dock gråter jag mot din axel —

men kvällen lider mot sitt slut,

din morgon börjar i ett annat land.





Så ensam

och dock seglar vi i samma vilsekomna båt —

men vår längtan går åt olika håll

och där vid korsvägen bjuder du farväl.


Så ensam

och dock sjunger ditt namn inom mig,

ditt skratt lyser i natten,

dina smekningar stannar kvar hos mig —

men du, du lever i ett annat land.











Jag kan vänta på din kärlek,

som vilar på bottnen av ditt fjärran,

som stundom lutar sig över mig som en skugga,

likt smekningen av ett träd.

Jag kan vänta ett helt liv

på din kärlek, som vilar någonstans i rymden

och speglar sig i ditt ansikte

när det fjärran lämnar dig för nuet;

jag kan vänta,

ty någon gång

måste våra själar och kroppar sammansmälta.











Jag är glad

att det finns rymd i min värld,

att ett helt landskap bor i mitt inre,

att kyrkklockornas tunga ljud sveper över mina

marker,

att solen alltid uppstiger i min morgons början

Och dagens flod flyter ljus vid mina fötter.





Jag är glad

att den svarta natten sover i mig,

att dess tystnad kan utplåna min smärta,

att dess mörker kan stanna tiden inom mig,

och morgonen åter kan komma med rymden segelfri.











Tillsammans vandrar vi i morgonens land,

solen reder ditt hår med gyllene kam,

dina månskensvita händer kysser jag

med läppar som droppar av nattens blod,

och sluten i din famn berättar jag för dig

om morgonens kärlek till natten.





Med outsäglig smärta reser hon sig

från nattens svarta famn, lyfter långsamt

sin tårade blick över jordens marker,

sjunker ångestfull i solens glödande famn:

betalar skälvande sin skuld till den

som gav henne skönhet för att behaga natten.





En krans av blå anemoner, doppade

i dina ögon, hänger jag om din hals,


ett knippe av jordens daggvåta gräs

virar jag om dina slanka länder,

och med mitt hjärta bankande mot ditt

väntar jag full av ångest på den dag

då också du ska betala för din skönhet.











Från nattens svarta skål

sträcker sig en skog av vita händer

bedjande mot himlen.

Naturens lovsånger får luften

att skälva som violiner

och blå rök stiger upp i rymdens omättliga fång.

Hoppet vandrar som dagen och natten

tyst genom stängda fönster och dörrar.

Brinnande buskar blommar om våren

och skogsbottnen blånar som himlen själv.





Gode Gud, om hoppet inte fanns,

om skogsbottnen upphörde att blomma,

om himlens otaliga stjärnor upphörde att blinka,

vad skulle då uppehålla livets bål!


Käre! Följ med till skogen,

dit våren ännu inte har nått,

där vinden piskar löven upp från marken

att dansa gyllne kring de nakna träden!

Böj dig mot jordens svarta mull,

tag dess levande massa i dina händer:

och den tunga, bedövande doft du inandas

är hoppet som stiger från jordens sköte.











Uppåt muren står trädet korsfäst,

persikor hänger fjuniga på fastnaglade grenar

och fåglar flyger bort med röda bär i gula näbbar.

Fjärilar med både dag- och nattvingar

fladdrar från blomma till blomma

och blommorna vajar för dagens och nattens gudar.

Flugor kryper på solheta murar; deras bakkroppar

har samma färg som olja som flyter på vatten;

och vinden sjunger klagande i telefonstolparna.





Skogssjöar i vilka trädtoppar speglar sig

vilar drömmande i alla tiders skogar;

portar bekransade med girlander,

hängande som blomstersmyckade kvinnoflätor,

öppnar sig för naturens skiftande bilder.

Så vackert himlen förvandlar den lilla vattenpussen:

ett blåböljande öga på dammets landsväg,

och en vit sky formad som en häst

seglar över dess skälvande pupill.


En blodröd vallmo tittar alltid fram

mellan åkerns sädesstrå

och ofta har stormen eller ett älskande par

böjt de stolta stråna mot jorden.

Vågor med vita skumryggar rullar in vid stranden,

ryttare rider förbi på hästar med fradgande munnar,

och lyssnar du till snäckans sång kan du höra

böljornas brus och hästarnas tramp.











Skön är morgonen

när den nyss utsprungit ur nattens svarta skål.

Himlen rodnar likt en sovandes kind

och daggpärlor faller från dess tunga ögonlock.

Sköna kvinnor i rökblå kjolar

svävar bort över gråtande marker,

träden vecklar ut sig ur nattens slöja

och när solstrålarna genombryter gryningens nät

stiger landskapet fram förskönat av lång sömn

och nattens drömmar glider bort som avlägsna

minnen.











Blind fick jag gå genom ungdomens första år

innan stenen rodnade och gatans eko ropade på

mig.

Nu växer havet inom mig

och i mina tankars snår kvittrar morgonens fågel.

Mitt hjärta är en söndertrampad stig

över vilken himlen spänner sin båge

och min smärtas pil vilar någonstans i rymden.





Blind fick jag gå genom ungdomens första år

innan blicken i min blick fördjupades

och blomman blev till en verklig blomma.

Nu växer skogen i mig

och i min krona kämpar vindarna med varandra.

Min själ förtorkar på en ödslig klippa

och ångesten för livet bygger fängelsets mur.



Blind fick jag gå genom ungdomens första år

innan graven blev till en verklig grav.

Nu går döden vid min sida

ock syrenernas doft är en avlägsen sommar

som skymtar bakom min spegelbild.

Mitt eget namn tillhör tusende andra

och i vår gemensamma grav är vi döttrar av

samma mor.











Varför alla dessa väggar kring ett öppet rum:

att vara som en fågel i en bur;

varför alla dessa gränser på en gränslös jord:

att hindra livets stora vandring;

varför mitt eller ditt i ett ingenmansland:

att upptända avundens glöd;

varför gott eller ont på räkenskapens sida:

att hämma drifternas blomning?





Varför liv eller död i en evigt rullande tid?











Vi hinner inte,

vi hinner aldrig!

O, dessa timmar som seglar bort som moln

på vårt livs öppna himmel

och aldrig ger oss tid att stanna!

Vi lever inte i tiden som är,

vi lever i tiden som skall komma,

vår fantasi bygger på kommande tiders luftslott,

våra kroppar lutar med framsträckta lemmar

mot alla tiders början;

aldrig hinner vi för en enda sekund

att stanna i tiden som är,

att med korslagda armar och ben

vila ut vid den varande tidens lugna tröskel,

att med lugn blick smeka vår älskade som är.











Kvinna, du är rädd för skogen;

jag ser det på dina ögon

när du stirrar in i mörkret:

det är ett värnlöst djurs förskrämda blick.

Kvinna, du är själv en skog,

djup och förunderlig; jag förstår:

du är rädd för dig själv.











Jag vill gömma mig i nattens lindrande mörker,

gömma mig för livets vassa pilar

som genomborrar mitt hjärta utan att dräpa

smärtan;

men alltid gryr dagen och en väldig grå mur

reser sig oöverstiglig framför mig.





Dagen skall komma då människorna

blir trötta på att tro på gudarnas löften

och som en flock vilda djur

skall de störta sig över muren;

då skall det lyckas dem att välta den

och nattens mörker skall sänka sig över dem

befriande.











Hopplöst är regnet som störtar ur de tunga molnen,

är natten med stjärnor vars blänk man icke kan

fånga

och så denna skog med dess ständigt växlande som-

rar och vintrar.





Hopplös är stranden med hesa kråkskrik

och döda fiskar i vattenkanten,

är solen som tränger in genom fönstrets rutor

och så denna vår som blott skapar för att beröva

oss det igen.





Hopplösa är ljusets skuggor som trampar på var-

andra,

är gatornas gråa husväggar och eviga människo-

strömmar

och så dessa långa, svarta nätter som gömmer sig

för sig själva.



Hopplös är kärleken som börjar vissna

så snart den sprungit i blom,

är livet som föds blott för att dö;

och ofta frågar jag om döden är lika hopplös.











Långsamt, långsamt driver gråa skyar bort:

väldiga vattenmassor burna av osynliga händer.

Nakna träd står med framsträckta grenar

mot novemberdagens bleka ljus

och ber en bön till en som intet kan ge:

en dag full av tårar och döende natur.





Vi stirrar in i framtidens mörker,

solblomstret vajar på bergets krön, ouppnåligt,

och kvinnans ungdom flyger bort över berget.

Vi griper förtvivlat efter vår egen skugga,

men får bara tom luft mellan händerna

eller stöter mot döda väggar.

Vi ropar i skogen och får alltid samma svar,

detta tomma eko som beseglar människans elände.











Vita liljor, hölj min nakna grav,

fyll min eviga sömn med glömskans doft;

milda himmel, blånande av rymdens ändlöshet,

sänd dina stjärnors prakt hit ner,

omslut solen i en oupplöslig ring,

trösta jordens fångar i dödskampens sista stund!











Att första gången äta

är att sälja sig som slav åt naturen,

att bada i ett öppet hav

är att gäckas med jordens överman,

att gråta

är antingen att avväpna eller beväpna sin fiende,

att tänka

är antingen att avlägsna sig från eller närma sig

friheten,

att le

är att utvidga världen,

att uppväcka ekon

är lusten att äga hela världen inom sig,

att lyfta en börda för en annan

är att upphöja sig själv,

att sova


är att för en stund avstänga livets kran,

att älska en annan

är att älska sig själv,

att begå självmord

är att påskynda sitt livs nästa liv.











Fast som en klippa står du,

oberörd av tidens gråtande vatten,

dina känslors vågor stänger du inne i en kvarn

som har upphört att mala,

dina händer som vill smeka

hänger kvar likt vacklande fåglar i luften

och kvinnan du älskar stöter du bort:

rädd att förlora dig själv.





Dina ögon vidgas

när ensamheten övermannar dig,

havets granitgråa klippor stiger upp i dem

och för en sekund

sveper ett gråtande moln över deras glober:

en våg var nära att bryta sig ur sitt fängelse,

men smärtan döljer du i ditt bröst

och på ditt papper gråter gudarna.


Vackra dagar, gråa dagar,

skrattet lyser som en sol i ditt ansikte,

kvinnan vid dina fötter av flykt

bönfaller dig att stanna kvar,

att gråta tillsammans med henne —

men du skådar oberörd över vattnet.





Dock, jag har sett i dina ögons djup

en bön om gemenskap,

jag har sett dina händer smeka en blomma

och en tår glida över din kind.











Jag vill sträcka mig naken mot solen,

endast mina tåspetsars lätta beröring skall tillhöra

marken.

Ljuset skall genomstråla min kropp,

tills rymdens klarhet tar mig i sin famn.











En gång var jag så lycklig

att jag i glädjen gav mig hän åt en annan

än den som hade givit mig lyckan.

Fråga naturen om det var rätt eller orätt;

alla är vi dess redskap, och blommorna

lyser inte för en allena.

Kärleken tänds och släcks i vårt bröst,

och har inte också du suttit ensam kvar och gråtit?

Ingen kan ge eller få det omöjliga:

en kärlek som inte kan dö.





Och plötsligt mitt i den djupa stillheten

flög alla duvorna bort!

Det var blott ett infall hos naturen,

vars tankar flyger som blåa duvor i luften.

Kanske är det en sådan tanke

som får oss att stanna och grubbla

över vår flykt genom livet.


Dagen förlänger vi med kalla ljus

och tror vi samtidigt förlänger livet;

men natten jagar vi bort,

natten med sina blåblomstrande hallar!











Du skall vara stark, stark,

och ej ge efter för det oväsentligas lättja,

du skall tvinga din ande in i rymdernas hallar,

krossa vardagens trångsynthet.





Du skall följa naturen som ropar på dig

och fyller din kropp med tung längtan,

och när ömheten i dina ögon

darrar som två skälvande pärlor

då skall du stark i din egen längtans flod

ta dig över till morgondagens klara ljus.
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